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В статье обсуждается важность междисциплинарных связей в преподавании ино-

странного языка в вузе. Анализируется и оценивается потенциал межпредмет-

ных связей. Актуальность исследования подчеркивается определенными тенден-
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Все, что находится во взаимной связи, 

должно преподаваться в такой же связи. 

Ян Амос Каменский 

 

В настоящее время качество преподавания иностранного языка в вузе 

все чаще становится предметом дискуссий. Осознание того, что изучение 

языка невозможно без изучения культуры народа, говорящего на этом языке, 

приходило постепенно, и сегодня известный тезис «язык – это культура,  

а культура – это язык» ни у кого не вызывает сомнений. 

Современная реальность демонстрирует нам, что в условиях глобали-

зации общество испытывает реальную потребность в специалистах, владею-

щих навыками межкультурной коммуникации и различных смежных наук, 

использующих иностранный язык как инструмент или средство достижения 

поставленных задач. Более того, сегодня знания одного иностранного языка 

недостаточно, чтобы оставаться конкурентоспособным и востребованным на 

рынке труда. Теоретические и практические аспекты рассматриваемой про-

блемы исследовалась такими учеными, как Н. В. Канунникова, Е. И. Облако-

ва, Н. А. Ощелкова, Л. Н. Шелонцова и др. 

Во многих учебных заведениях на базе факультетов иностранных язы-

ков открываются новые специальности, такие как «Зарубежное регионоведе-

ние», «Международные отношения», «Межкультурная коммуникация», а 

также курсы дополнительного образования «Язык в сфере профессиональной 

коммуникации», где студенты подробно изучают не только лингвистические 

дисциплины, но и другие междисциплинарные науки. Процесс обучения за-

частую четко ориентирован на определенные регионы (Западная Европа, Се-

верная или Южная Америка, Ближний Восток, Юго-Восточная Азия и т. д.) и 

ставит своей задачей подготовку специалистов в области международных от-

ношений, зарубежного государственного управления и региональной поли-

тики.  

Полученные профессиональные компетенции зачастую позволяют вы-

пускникам управлять современными процессами в сфере социально-

политических коммуникаций (социальная и политическая реклама, имидже-

вые и репутационные технологии, связи с общественностью), социально-

политической и правовой системы (государственное управление, избира-

тельные технологии), экономической политики (региональный менеджмент, 

внешнеэкономическая деятельность) и успешно решать многие другие во-

просы. 

Особое внимание уделяется освоению иностранных языков как усло-

вию активной профессиональной межкультурной коммуникации. Следова-

тельно, будущая профессиональная деятельность выпускника предполагает 



114 

комплексное изучение не только языка, но и культуры, истории, литературы 

определенной страны (региона) – населения, истории и этнографии, духов-

ных традиций и ценностных ориентаций. 

Широкий круг обязанностей, с которыми придется столкнуться вче-

рашнему студенту, придает особое значение использованию межпредметных 

связей на занятиях по иностранному языку. Особенности иностранного язы-

ка как учебной дисциплины и одновременно важного средства общения и по-

знания открывают большие возможности для его интеграции в изучение дру-

гих предметов и на других специальностях. 

Язык – это средство общения, а тематика и ситуации этого общения 

привносятся извне. Благодаря этой особенности иностранный язык как ни-

какой другой предмет открыт для применения в различных областях знания. 

Межпредметные связи, в свою очередь, повышают мотивацию студентов к 

овладению и английским языком, что важно при отсутствии естественной 

потребности в коммуникации. 

Практическая значимость межпредметных связей повышается при 

надлежащей организации ознакомления, тренировки и применения языково-

го материала, а их потенциал заложен в самой специфике иностранного язы-

ка как учебного предмета. Язык является средством выражения мысли об 

объективной действительности, свойства, закономерности, которые являют-

ся предметом других дисциплин, поэтому его иногда называют «беспредмет-

ным». Тем не менее наличие многих точек соприкосновения с другими пред-

метами позволяет назвать язык «полипредметным». 

Актуальность экстралингвистической информации, всевозможные 

страноведческие материалы отражают специфику иностранного языка как 

средства иноязычного общения. Получая информацию о разных странах, 

учащиеся знакомятся с культурными реалиями разных народов. Таким обра-

зом, иностранный язык предоставляет студенту любой специальности воз-

можность расширить свой лингвистический и общенаучный кругозор, и этим 

он и выделяется среди других предметов. 

Новизна и познавательная ценность подобных текстов основаны на 

страноведческой информации, как правило, исторического, географического 

и геополитического плана. Дополнительные тексты реализуют также меж-

предметные связи с политологией, экономикой, социологией, литературой, 

историей, религией, изобразительным искусством, музыкой, географией, 

информационными технологиями. Наибольший интерес представляют тек-

сты, содержащие факты (явления, события, оценки) из истории, географии и 

культурологии, так как гуманитарные предметы наиболее близки к англий-

скому языку. История и литература, синтезируя общечеловеческое и кон-
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кретно-историческое, призваны решать нравственные и общечеловеческие 

проблемы, которые, в свою очередь, могут выражаться средствами англий-

ского языка. 

Следует подчеркнуть, что межпредметные связи и коммуникативные 

умения связаны между собой. Межпредметные связи являются одновременно 

основой формирования коммуникативных умений и результатом осуществ-

ления коммуникативной деятельности, позволяя систематизировать и по-

полнять тот объем информации, который студенты приобретают в ходе зна-

комства с другими дисциплинами. 

Приоритет отдается выработке тех общеучебных умений, которые на-

правлены на извлечение информации из текста и характеризуют чтение как 

информативный процесс. Межпредметные умения позволяют проникнуть в 

специфику национально-культурных понятий, характерных для английского 

языка; понимать страноведческие комментарии, при чтении аутентичных 

текстов устанавливать причинно-следственные связи между фактами из ис-

тории, географии, экономики, религии, литературы, применять знания, по-

лученные на занятиях по другим предметам. К основным способам приобре-

тения межпредметных умений относятся такие приемы, как актуализация, 

сравнение и систематизация. Овладение этими приемами позволит учащим-

ся устанавливать и осуществлять взаимосвязи английского языка с другими 

предметами. 

Поскольку обучение в принципе подразумевает передачу молодому по-

колению культуры, накопленной человечеством, оно невозможно без накоп-

ления знаний об окружающей действительности. Иноязычная культура есть 

часть мировой культуры. Иностранный язык как средство коммуникации 

может внести значительный вклад в общее образование, становление всесто-

ронне развитой, гармоничной личности. 

Не утратило современного звучания традиционное мнение о целесооб-

разности использования знаний одной науки при изучении других для раз-

вития умственных способностей учащихся. Современные требования к учеб-

ному процессу требуют при объяснении и закреплении материала привле-

кать сведения из других учебных предметов. Правильное установление меж-

предметных связей, умелое их использование важны для формирования гиб-

кости ума учащихся, активизации процесса обучения и, как в нашем случае, 

усиления практической и коммуникативной направленности обучения ино-

странному языку. Сущность обучения состоит в развитии коммуникативной 

компетенции, которая может быть особенно важна для будущей профессио-

нальной деятельности (участие в международных конференциях, написание 

статей и т. п.). 
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Межпредметные связи лежат в основе формирования коммуникатив-

ных умений и являются результатом осуществления коммуникативной дея-

тельности. Иностранный язык – это перекресток культур, и обучение этому 

предмету в неразрывном единстве с ознакомлением студентов с культурой 

народа другой страны является одним из базовых методических принципов 

высшей школы. 


